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	Пропонований випуск знайомить з творчим доробком української письменниці, журналіста, сценариста Люко Дашвар – Ірини Чернової. Матеріал допоможе бібліотекарю в самоосвіті та масовій роботі з користувачами з популяризації сучасної української літератури, читачам, які цікавляться новинками.
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Люко Дашвар. 

Замість автобіографії

«Вперше із свободою вибору я стикнулася, коли мені стало вісім. Мама пожаліла, умовила тата і батьки віддали мене до школи на рік пізніше за однолітків, тож саме у вісім, коли у першому класі мені на груди почепили зірочку з портретом хлопчика–Ілліча, я вперше дізналася, що найбільше від усіх на Землі повинна любити Батьківщину і його. Леніна. А хотілося – маму з татом. Звичайно, на той час я точно знала хто такий Ленін і яке щастя він приніс трудовому народу, але до тих пір ніхто так настирливо не вимагав від мене зробити остаточний вибір.

З тиждень, день у день, після школи я стирчала на даху гаража, що вмостився у кінці двору, і жахалася власних підступних думок: Батьківщина з Леніним фатально програвали і я не знала, як з цим жити. Рішення прийшло несподівано і враз. Батьківщина здалася лагідною і доброю, як мама. А тато… Тато точно був таким же сильним, розумним і мужнім, як Ленін. Приголомшена власним відкриттям, я тепер без зупинки відповідала, що найбільше люблю Батьківщину і Леніна. І усміхалася хитрувато, бо ніхто не здогадувався про мою велику таємницю: мова йшла про маму й тата.

Наївна брехня може врятувати хіба що дитину. Подорослішала й зрозуміла: казати те, що думаєш – надзавдання у будь-якому віці. Важко. А перед батьками й донині соромно, бо мама – незрівняно рідніша, добріша і лагідніша за Батьківщину. Не зрадить, не лишить, не відвернеться. Та й Леніну до мого тата… 

У четвертому класі нам почали викладати українську мову. Як іноземну. Можна було надати довідку, звільнитися від уроків української і гасати собі по шкільному подвір ї цілих сорок п`ять хвилин. Розкіш! І я би вимолила у батьків ту довідку, та – «на панщині пшеницю жала…» І книжка у батьківській бібліотеці – «Образотворче мистецтво Т.Г. Шевченка». Мені й досі пензель Шевченка подобається більше віршів.

Клас п`ятий, шостий – далі було! Як у всіх. Дві вищі освіти – Одеський інститут легкої промисловості (інженер-механік), Академія державного управління при Президентові України (магістр державного управління) У журналістиці з 1986 – це за покликом. Лінотипи, метранпажі – я застала технології двадцятих років у вісімдесяті. Які комп`ютери?! Ювелірна ручна праця – регіональна журналістика. Після розпаду СРСР редакційний колектив Херсонської «молодіжки» обрав мене головним редактором. Після – такий кар`єрний зліт! Голова комітету у справах преси і інформації Херсонської облдержадміністрації. Здавалось би – шкребися по тій драбині. Звільнилася – перехрестилася. Ні, чиновництво таки – стан душі. 
І я заснувала свою газету. Дві. У Херсоні. Реклама – гут! Соціальні проблеми – жах! Політика – «голосуйте за…» А який азарт, Боже ж ти мій! В останній рік минулого століття, у день Перемоги 9 травня невідомі розграбували редакцію, не лишивши і папірця. Суди? Розслідування? Облиште! Неслухняних до нігтя – реалії регіональної журналістики.

З початку? Інші невідомі порадили – їдь краще… Нове тисячоліття моя сім`я зустрічала у однокімнатній орендованій квартирі на Троєщині… 

У 2001–ому Селянська партія України шукала головного редактора для партійної газети. «Селянська зоря»… Найемоційніші часи. По селах… А листи… Рубрику вигадала – «Пам`ятаю все життя». Хитро – аби людина розповіла про єдиний факт, який буде пам`ятати усе своє життя. Що за історії! Що за шквал болю, щастя, натхнення і мрій! Вигадати – неможливо.

Забути – не виходить. 

Потім журнали – від «Історій з життя» до жіночих глянцевих. І це – позаду. Закінчила курси сценарної майстерності голлівудського професора Річарда Креволіна. Це ж цікаво – писати сценарії для кіно. Порилася у старих файлах – за десяток років хронічних творчих спроб накопичилося немало текстів російською.  Ні! Не видавалися. Нікому не показувала. Чи спробувати українською? 

З 2006–го займаюся тільки цим – пишу історії. І українською, і російською. І для друку. І для кіно…». 

***
Про життя письменниці відомо небагато. Народилася у 1954 році в Херсоні, і ось ця автобіографія в Інтернеті. Ірина уникає публічності. «Все, що хотілося сказати, в тому числі глибоко особисте і потаємне, – я написала у своїх творах».
Люко Дашвар – в житті її ніхто так не називає. Під цим екзотичним ім’ям вона існує лише в просторі масової української літератури. Цей псевдонім Ірина вигадала спеціально для конкурсу «Коронація слова» 2007 року. «Псевдонім зібраний із складів і літер імен дорогих мені людей. Так вийшло. І мені це подобається, що за ним не проглядається ані національність, ані стать. Люко – західне ім’я, Дашвар – абсолютне східне звучання».
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Ірина Чернова – Люко Дашвар – журналістка, кіносценарист, письменниця. Читацькому загалу вона стала відома завдяки трьом своїм романам. Всі три були відзначені. Роман «Село – не люди» – лауреат літературної премії «Коронація слова» 2007 року (друга премія), «Молоко з кров’ю (або «Примха») – дипломант конкурсу «Книга року Бі-Бі-Сі – 2008», «Рай. центр»» нагороджено дипломом «Вибір видавців».
Ірина писала завжди, але ніколи не думала, що стане письменником чи сценаристом. «Ризикнула й, мабуть, відчула, що в мене це може вийти». Чоловік, донька та син підтримали. Написала перший сценарій. Звичайно, допомогли курси, хоча були і інші вчителі – література, підручники з основ сценаристики і гарне кіно. Кіно вона дивилася регулярно і багато. Захотілося написати декілька різножанрових сценаріїв – комедію, мелодраму, екшн. Першим був сценарій до фільму «Луна – Одесса», пригодницька комедія. Переписувала 8 разів. Режисер Анатолій Миколайович Матешко давав важливі зауваження. Другий фільм – «Время – это все», комедія, далі детективна мелодрама «Акула». Останній – 12-серійний проект режисера Олега Філіпенка під робочою назвою «Москалі», сімейна сага, де розглядається історія України за останні 100 років. Тему для сценаріїв Ірина вибирає сама, пропонує декільком компаніям. Одеська кіностудія також збиралася придбати її сценарій, але не склалося. Були пропозиції від кіностудій екранізувати роман «Молоко з кров’ю». Відмовилася, бо хотіли перешматувати. Зараз Ірина вперше робить з роману п’єсу, тому хвилюється і постійно перечитує п’єсі М. Старицького. «Молоко з кров’ю» будуть ставити на сцені Київського національного академічного театру ім. І. Франка. Сценічне втілення роману буде здійснювати режисер Юрій Одинокий. Має також пропозиції щодо екранізації роману «Село – не люди».
Джерелом багатьох сценарних і книжкових ідей вважає посаду обліковця листів у газету. «Я перечитала сотні листів – люди ніколи не пишуть через дрібниці: спробуйте сісти і написати на порожньому місці лист у газету – у вас нічого не вийде. Для цього потрібні емоції: сум, тривога, радість». Але не лише листи, а і поїздки у райони, села. Її батьки із села в Одеській області. Там Ірина провела немало часу. Вона обурюється, що проблеми села ніхто не хоче помічати, як і нерівні дороги. «Я не байдужа до Батьківщини, до того, що відбувається в нашій країні». «Мої україномовні книги – початок пошуків для себе своєї власної України».
Герої її творів – із життя. «Життя кожної людини – легенда. Навкруги – тисячі захоплюючих історій. Головне – розповісти їх цікаво». Вона завжди має при собі блокнот і ручку, щоб записати цікавий випадок, деталь, смішний діалог, газетний заголовок тощо. Тоді сідає і працює, робить це кожний день, бо лише так можна домогтися результату. «Коли хочеш зробити щось важливе – роби це сам». А ще важливо – не боятися змін. Що ж, їй це вдалося.
Романи Люко Дашвар швидко здобули популярність у читачів. Ірина зізнається: «… й подумати не могла про такий шалений успіх своєї першої книжки». Книга «Село – не люди» перевидавалась кілька разів і загалом продалося більше 30 тис. примірників. Для письменниці-початківця – це успіх. Загальний наклад її романів, враховуючи 20 тис. примірників «Молоко з кров’ю» російською мовою, досяг 120 тисяч.
А що критики? Вони докоряють їй виразною серіальністю, іронізують її псевдо, говорять про проект під назвою «Люко Дашвар», про те, що вона «грає» на смаках та особливостях свого читача, звертається до вразливого українського серця, намагається шокувати тощо. Вона обурюється: «… літературні критики ставляться до поняття «масовий читач» легковажно і зневажливо. Це до людей, які читають книжки!». Так, її книжки для масового читача. Але ж цей читач складає найбільший відсоток відвідачів публічних бібліотек (не враховуючи прагматичні інтереси молоді, що навчається). Йому і слово.
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Спробуйте, прочитайте!

Для романіста немає найцікавішої теми, ніж кохання, особливо трагічного, пов’язаного зі зрадою та смертю. Саме таке кохання присутнє в романах Люко Дашвар. «Яку б життєву історію не обрала і яка б тема мене не хвилювала, усе зводиться до історії кохання… без любові немає нічого. Навіть не знаю, що можна писати без емоцій, почуттів, кохання. Хіба підручники чи історичні дослідження. Для мене важливо, щоб книжка була просякнута емоціями». А ще, вона чи не єдина авторка в сучасній українській літературі, яка пише про село.
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«Село – не люди» – це щемка і жорстка історія кохання 13-річної дівчинки Каті із звичайного українського села Шанівка і дорослого, одруженого чоловіка Романа. Люко Дашвар пише про життя без прикрас та ідеалізації людей. Її роман сюжетний, гострий, правдивий. Вона тонко відчуває психологію села.
В текст роману авторка вдало вкраплює місцеву ворожку-знахарку, сільську громаду, суд над головною героїнею – Катериною, яка до весілля втратила цноту.

Академіки, які з Києва приїздять у Шанівку, намагаються знайти сенс існування села, життя в селі, добути скарби із забутого кургану і врешті довести одну просту тезу, чому «село – не люди». Авторка навмисно показує безглуздість академіків. Один з них говорить про деградацію і дебілізацію, а сам намагається виростити манго чи ківі на Київщині. Реальний стан речей вони не хочуть бачити. Їх наукові праці далекі від реальності.
Люко Дашвар намагається пояснити, що село – це люди, хоче звернути увагу на занепад українського села. Ірина каже: «Це – поклик крові».
[image: image7.wmf]Головній героїні довелося пережити справжні трагедії. Її обвинувачують у трагічній смерті Сашка, однокласника, сина Романа. Та біда не ходить одна… Дівчина страждає. Куди подітися засудженій громадою, наляканій, самотній Каті? Чи вистоїть вона? Так, вона сміливо йде назустріч своїй долі.
«Молоко з кров’ю» – також «поклик крові» і історія кохання. Головні герої роману – Маруся та Степан – кохають одне одного ще з 12-років і до смерті. Їх кохання таємне. Таку любов деколи страшно показати людям. Маруся красива, горда, непередбачена, непокірна, а Степан «худий, рудий, на зріст не вийшов, ще й сліпий як кріт». Одружується Маруся с першим парубком на селі Олексієм. От і складається необхідний любовний трикутник. «… здавалося нікому у Рокитному не спаде на думку, що рудий Стьопка-німець і горда румунка Маруся тільки й живуть, що день до ночі, бо вночі, хай раз на тиждень чи навіть на місяць, він таки обдурить усіх на селі й непомітно, як найдосвідченіший шпигун, підкрадається під Марусине вікно. А вона вже чекатиме…». 
Події роману авторка прив’язує до історичних подій. Роман починається у роки Другої світової війни, далі – радянські часи.
В романі присутня містика. Коралове намисто (воно зображене на обкладинці книжки) має чарівну силу. Воно нібито допомагає подолати всі перешкоди, поєднати з коханим чоловіком. Протягом багатьох поколінь це намисто переходило у спадок по жіночій лінії. Його рвуть, гублять, знаходять, знову дарують. Коралове намисто символізує вічність почуттів. «Бабуся казала – у кого коралі біля серця, того вночі зірка зігріє». Проте у невмілих руках намисто може наробити багато біди і зламати не одну долю. Як зламані долі двох головних героїв твору.
«Я хотіла цією книжкою сказати, що й сьогодні серед простих людей відбуваються такі речі, які потім будуть легендами», – так представила свій твір авторка.
У романі удосталь зрад, ревнощів, смертей, вбивств. Читач постійно тримається в напрузі. Роман написаний гарною українською мовою, читається дуже легко. Можливо він не для інтелектуалів і нагадує вітчизняний кіносеріал. Але відірватися від нього неможливо. І це підтверджують читачі. За результатами інтернет-опитування роман «Молоко з кров’ю» посів друге місце серед творів української сучасної літератури, а «Село – не люди» – третє.
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 «Рай. центр» – хитросплетіння історії і сучасності, інтригуючі події, добре вимальовані образи. В цьому романі Люко Дашвар пориває з темою села. Тут події відбуваються в столиці України – Києві.
Герої роману – молоді люди Люба, Гоцик і Макар. Вони уособлюють у собі сучасну молодь: талановиту, працелюбну, з високими ідеалами та прагненнями. Ці троє приїхали в Київ шукати щастя для себе і для країни. Вони заприсяглися «Коли станемо багатими і шановними, зробимо щось на згадку про себе. От, приміром… вирівняємо бруківку на Андріївському». Їх об’єднало бажання служити людям та зневага до багатіїв та метросексуалів.
В центрі, як завжди, історія кохання, не звичайного, трагічно-романтичного. Події замішані на політиці – це реалії сьогоднішнього дня, без яких вже не уявляєш звичайного життя. Олігархи, політики, бізнес на крові – про це щодня ми чуємо з екранів телевізорів, читаємо у газетах. В літературі ці теми також стали модними.

Сюжет роману доволі тривіальний: троє молодих людей приїхали на навчання до столиці і випадково (внаслідок махінацій хазяйки) винайняли одну квартиру на трьох. Вони готуються до занять, слухають музику, читають, намагаються заробити гроші. У пошуках грошей і себе комусь доводиться займатися агітацією за несимпатичну політсилу, комусь переспати з багатою жінкою. Люба ж пішла працювати прибиральницею в будинок у «царському селі». Господиня знущалася з неї. Люба не витримала – помстилася їй і гордо пішла геть. Влаштувалася до бару. Там зустріла Максима. Максим повернувся з Лондону, де навчався. Метросексуал, «наголений мажор» на «мазераті» виявився сином саме тієї пані, яка знущалася над Любою, і якій вона помстилася. Про це дівчина дізналася, коли щиро закохалася в Максима. Коли коханий везе її познайомитись зі своїми батьками, дівчина зупиняє його на мосту і кидається в Дніпро.

Ось тут з’являються сердюки війська гетьмана Петра Дорошенка – куми Свиря та Микишка. 300 років спали вони мирним сном і прокинулися 2008-го, аби врятувати Любину душу і, заодно, національну свідомість сучасних українців.

Люко Дашвар насичує сюжет роману містикою з національним колоритом.

Стольний Київ козаки спочатку приймають за рай. Потрохи вони зрозуміли, що на рідній землі правлять злодії. Чубляться вони за одне крісло і гризуться так, що трясе всю країну.

Довелося сердюкам побувати на периферії. «Так он де Україна поховалася!.. Україна по Чигиринах та Батуринах будувалася. Під Котельвою сили набиралася, у Ніжині та Глухові рішення ухвалювала», – робить висновок кум Свиря.

Протягом чотирьох днів відбуваються події, які змінюють героїв роману. «Мажор» Максим навертається на шлях служіння людям, а «принциповий» Макар продається за гроші політиканам. Авторка намагається переконати читачів, що і для України можна ще все змінити на краще.

«Мати все» – така робоча назва нового, четвертого роману Люко Дашвар. Він ще не вийшов. Книга виявилася найповнішою за обсягом (до 300 стор.). Як і попередні, вона також про любов, про життя. «Це історія одного нещастя, яке ніколи не могло б статися». «Вона складається із окремих моїх вражень, зібраних за кілька років… Але нічого автобіографічного в моїх книгах немає. В кінці герої потрапляють у Шанівку – село, про яке йшлося в книзі «Село – не люди». Письменниця зізнається, що «жахів, прикрощів, радощів там не менш, ніж у попередніх книгах».

Редактор видавництва «Клуб сімейного дозвілля» Світлана Скляр вважає, що новий роман стане черговим бестселером. «Всі її книги про кохання. У першій – «Село – не люди» – кохання неможливе через різницю у віці героїв. У другій – «Молоко з кров’ю» – воно не складається, бо героїня – красуня, а герой – чудовисько. У третій – «Рай. центр» – любов гине через різний соціальний статус героїв: герой – із родини багатіїв, дівчина – бідна. Четверта книга – про кохання нормальної людини і блаженної. Воно теж приречене на фіаско. Люко Дашвар вірна своїй темі».

Кожен із романів Люко Дашвар вартий того, щоб його прочитали, хоча б один раз. Там є над чим замислитися. Обіцяємо, байдужих не буде.

«Далі як? Як Бог дасть,бо попри всі життєві сумніви (Терези – що поробиш!), беззастережно вірю тільки у Бога, беззаперечно ціную тільки свободу вибору. Так, це не гарантує щастя, але чи варто метушитися заради того, чому людство так і не спромоглося знайти чіткого визначення».

Твори Люко Дашвар
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